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                  Brussel, 
 
  

[…] […] 
                       
                    
Mijnheer de Burgemeester, 
 
Ter zitting van 11 oktober 2007 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in 
haar verenigde afdelingen een klacht ingediend tegen het feit dat de heer […], op 12 oktober 
2006, een tweetalige oproepingsbrief ontving van de dienst Bevolking in verband met het 
afhalen van de identiteitskaart van zijn kind. Bovendien is het document betreffende de 
gezinssamenstelling eentalig Frans terwijl de betrokkene Nederlandstalig is. 
 

* 
 

*       * 
 
Bij brieven van 8 januari, 22 maart en 6 augustus 2007 vroeg ik u aan de VCT uw standpunt 
terzake te willen meedelen. Tot op heden bleef deze vraag zonder gevolg. 
 

* 
 

*       * 
 
Artikel 19 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van 
Brussel-Hoofdstad in zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal 
gebruikt, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is. 
 
Artikel 20 van de SWT bepaalt dat de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd 
zijn, de akten die de particulieren betreffen alsook de getuigschriften, verklaringen, 
machtigingen en vergunningen, die aan de particulieren worden afgegeven, in het Nederlands of 
in het Frans, naar gelang van de wens van de belanghebbende.  
 
 
Bijgevolg diende zowel de oproepingsbrief als het document betreffende de gezinssamenstelling 
uitsluitend in het Nederlands gesteld te zijn. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
 
 



 2 

                   De Voorzitter, 
 
 
 
 
A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS 
 


